
Polski 
Instrukcja obsługi: Wiszący duch dekoracja Halloween 

Wskazówki dotyczące użytkowania: 

1. Wiszący duch przeznaczony jest do dekoracji Halloween w pomieszczeniach lub na zewnątrz.  

2. Powieś dekorację na hakach, gałęziach lub specjalnych uchwytach, upewniając się, że jest stabilnie zamocowana.  

3. Unikaj bezpośredniego kontaktu z ogniem lub źródłami ciepła. 

Pielęgnacja: 

1. Czyść dekorację suchą ściereczką, aby usunąć kurz i zabrudzenia. 

2. W przypadku mocniejszych zabrudzeń użyj wilgotnej ściereczki, a następnie pozostaw dekorację do wyschnięcia.  

3. Przechowuj dekorację w suchym miejscu po zakończeniu okresu Halloween, aby uniknąć uszkodzeń.  

Utylizacja: 

1. Utylizuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów plastikowych i syntetycznych.  

2. Jeśli dekoracja jest uszkodzona, upewnij się, że wszystkie elementy są odpowiednio rozdzielone przed wyrzuceniem.  

 

English 

User manual: Hanging Ghost Halloween Decoration 

Usage instructions: 

1. The hanging ghost is intended for indoor or outdoor Halloween decoration. 

2. Hang the decoration on hooks, branches, or special holders, ensuring it is securely fastened.  

3. Avoid direct contact with fire or heat sources. 

Care: 

1. Clean the decoration with a dry cloth to remove dust and dirt. 

2. For stronger stains, use a damp cloth, then let the decoration air dry. 

3. Store the decoration in a dry place after Halloween to prevent damage. 

Disposal: 

1. Dispose of the product according to local regulations for plastic and synthetic waste.  

2. If the decoration is damaged, ensure all parts are separated properly before disposal.  

 

Čeština 

Návod k použití: Závěsný duch dekorace na Halloween 

Pokyny k použití: 

1. Závěsný duch je určen pro vnitřní i venkovní halloweenskou dekoraci. 

2. Zavěste dekoraci na háčky, větve nebo speciální držáky a zajistěte, aby byla pevně připevněna.  

3. Vyvarujte se přímému kontaktu s ohněm nebo zdroji tepla. 

Údržba: 

1. Očistěte dekoraci suchým hadříkem k odstranění prachu a nečistot. 



2. Při větším znečištění použijte vlhký hadřík a poté nechte dekoraci uschnout. 

3. Po Halloweenu dekoraci skladujte na suchém místě, aby nedošlo k jejímu poškození.  

Likvidace: 

1. Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy o plastovém a syntetickém odpadu.  

2. Pokud je dekorace poškozena, ujistěte se, že všechny její části jsou před likvidací odděleny.  

 

Slovenčina 

Návod na použitie: Závesný duch dekorácia na Halloween 

Pokyny na použitie: 

1. Závesný duch je určený na vnútornú alebo vonkajšiu halloweensku dekoráciu. 

2. Zaveste dekoráciu na háčiky, vetvy alebo špeciálne držiaky a uistite sa, že je pevne pripevnená.  

3. Zabráňte priamemu kontaktu s ohňom alebo zdrojmi tepla. 

Údržba: 

1. Čistite dekoráciu suchou handričkou na odstránenie prachu a nečistôt. 

2. Pri silnejšom znečistení použite vlhkú handričku a nechajte dekoráciu vyschnúť. 

3. Po Halloweene skladujte dekoráciu na suchom mieste, aby nedošlo k jej poškodeniu.  

Likvidácia: 

1. Zlikvidujte výrobok v súlade s miestnymi predpismi o plastovom a syntetickom odpade.  

2. Ak je dekorácia poškodená, uistite sa, že všetky jej časti sú pred likvidáciou oddelené.  

 

Deutsch 
Bedienungsanleitung: Hängender Geist Halloween-Dekoration 

Gebrauchsanweisung: 

1. Der hängende Geist ist für die Innen- oder Außendekoration zu Halloween gedacht. 

2. Hängen Sie die Dekoration an Haken, Ästen oder speziellen Halterungen auf und stellen Sie sicher, dass sie sicher 
befestigt ist. 

3. Vermeiden Sie direkten Kontakt mit Feuer oder Wärmequellen. 

Pflege: 

1. Reinigen Sie die Dekoration mit einem trockenen Tuch, um Staub und Schmutz zu entfernen.  

2. Bei stärkeren Verschmutzungen verwenden Sie ein feuchtes Tuch und lassen Sie die Dekoration anschließend trocknen.  

3. Bewahren Sie die Dekoration nach Halloween an einem trockenen Ort auf, um Beschädigungen zu vermeiden.  

Entsorgung: 

1. Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Plastik- und Synthetikabfälle. 

2. Wenn die Dekoration beschädigt ist, stellen Sie sicher, dass alle Teile ordnungsgemäß getrennt werden, bevor Sie sie 

entsorgen. 

 



Українська 
Інструкція з експлуатації: Підвісний привид декорація до Хелловіну  

Інструкція з використання: 

1. Підвісний привид призначений для декорацій до Хелловіну в приміщенні або на відкритому повітрі.  

2. Повісьте декорацію на гачки, гілки або спеціальні тримачі, переконавшись, що вона надійно закріплена.  

3. Уникайте контакту з вогнем або джерелами тепла. 

Догляд: 

1. Протирайте декорацію сухою ганчіркою для видалення пилу та бруду. 

2. При сильнішому забрудненні використовуйте вологу ганчірку і дайте декорації висохнути.  

3. Зберігайте декорацію в сухому місці після закінчення святкового періоду, щоб уникнути пошкоджень.  

Утилізація: 

1. Утилізуйте продукт відповідно до місцевих правил щодо пластикових і синтетичних відходів.  

2. Якщо декорація пошкоджена, переконайтеся, що всі частини належним чином розділені перед утилізацією.  

 

Română 

Manual de utilizare: Fantomă suspendată decorațiune Halloween 

Instrucțiuni de utilizare: 

1. Fantoma suspendată este destinată decorării de Halloween în interior sau în aer liber.  

2. Atârnați decorațiunea pe cârlige, ramuri sau suporturi speciale, asigurându-vă că este fixată ferm. 

3. Evitați contactul direct cu focul sau sursele de căldură. 

Întreținere: 

1. Curățați decorațiunea cu o cârpă uscată pentru a îndepărta praful și murdăria.  

2. Pentru murdărie mai persistentă, utilizați o cârpă umedă și lăsați decorațiunea să se usuce.  

3. Depozitați decorațiunea într-un loc uscat după Halloween pentru a preveni deteriorarea. 

Eliminare: 

1. Aruncați produsul conform reglementărilor locale pentru deșeuri din plastic și sintetice.  

2. Dacă decorațiunea este deteriorată, asigurați-vă că toate piesele sunt separate corespunzător înainte de eliminare. 

 

Magyar 

Használati útmutató: Lógó szellem Halloween dekoráció 

Használati utasítások: 

1. A lógó szellem beltéri vagy kültéri Halloween dekorációnak készült. 

2. Akassza fel a dekorációt kampókra, ágakra vagy speciális tartókra, ügyelve arra, hogy biztonságosan rögzítve legyen.  

3. Kerülje a közvetlen érintkezést a tűzzel vagy hőforrásokkal. 

Karbantartás: 

1. Törölje le a dekorációt száraz ruhával a por és szennyeződés eltávolításához.  



2. Erősebb szennyeződés esetén használjon nedves ruhát, majd hagyja megszáradni a dekorációt.  

3. Halloween után tárolja száraz helyen a dekorációt a károk elkerülése érdekében.  

Ártalmatlanítás: 

1. A terméket a helyi előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa műanyag vagy szintetikus hulladékként.  

2. Ha a dekoráció megsérült, győződjön meg róla, hogy minden része megfelelően különválasztva kerül kidobásra.  

 

Български 

Ръководство за употреба: Висещ дух Хелоуин декорация 

Инструкции за употреба: 

1. Висещият дух е предназначен за вътрешна или външна декорация за Хелоуин.  

2. Закачете декорацията на куки, клони или специални държачи, като се уверите, че е стабилно закрепена.  

3. Избягвайте директен контакт с огън или източници на топлина. 

Поддръжка: 

1. Почистете декорацията със суха кърпа, за да премахнете прах и мръсотия. 

2. При по-силно замърсяване използвайте влажна кърпа и оставете декорацията да изсъхне.  

3. Съхранявайте декорацията на сухо място след Хелоуин, за да предотвратите повреда.  

Изхвърляне: 

1. Изхвърлете продукта в съответствие с местните разпоредби за пластмасови и синтетични отпадъци.  

2. Ако декорацията е повредена, уверете се, че всички части са правилно разделени преди изхвърляне.  

 

Ελληνικά 
Οδηγίες χρήσης: Κρεμαστό φάντασμα διακόσμηση Halloween 

Οδηγίες χρήσης: 

1. Το κρεμαστό φάντασμα είναι κατάλληλο για εσωτερική ή εξωτερική διακόσμηση Halloween. 

2. Κρεμάστε τη διακόσμηση σε γάντζους, κλαδιά ή ειδικές βάσεις και βεβαιωθείτε ότι είναι καλά στερεωμένη.  

3. Αποφύγετε την άμεση επαφή με φωτιά ή πηγές θερμότητας. 

Φροντίδα: 

1. Καθαρίστε τη διακόσμηση με ένα στεγνό πανί για να αφαιρέσετε τη σκόνη και τη βρωμιά.  

2. Για επίμονους λεκέδες, χρησιμοποιήστε ένα υγρό πανί και αφήστε τη διακόσμηση να στεγνώσει.  

3. Φυλάξτε τη διακόσμηση σε ξηρό μέρος μετά το Halloween για να αποφύγετε ζημιές. 

Διάθεση: 

1. Απορρίψτε το προϊόν σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς για πλαστικά και συνθετικά απόβλητα.  

2. Αν η διακόσμηση είναι κατεστραμμένη, βεβαιωθείτε ότι τα μέρη της έχουν διαχωριστεί σωστά πριν την απόρριψη.  

 

Lietuvių 

Naudojimo instrukcija: Pakabinamas vaiduoklis Helovino dekoracija  



Naudojimo instrukcijos: 

1. Pakabinamas vaiduoklis skirtas vidaus arba lauko Helovino dekoracijai.  

2. Pakabinkite dekoraciją ant kablių, šakų ar specialių laikiklių, įsitikinkite, kad ji tvirtai pritvirtinta.  

3. Venkite tiesioginio sąlyčio su ugnimi ar šilumos šaltiniais. 

Priežiūra: 

1. Valykite dekoraciją sausa šluoste, kad pašalintumėte dulkes ir nešvarumus.  

2. Jei dekoracija labai purvina, naudokite drėgną šluostę ir leiskite jai išdžiūti.  

3. Po Helovino saugokite dekoraciją sausoje vietoje, kad išvengtumėte pažeidimų.  

Šalinimas: 

1. Išmeskite produktą pagal vietinius plastiko ir sintetinių atliekų tvarkymo reglamentus.  

2. Jei dekoracija yra sugadinta, prieš ją išmesdami įsitikinkite, kad visos dalys yra tinkamai atskirtos.  

 

Latviešu 

Lietošanas instrukcija: Karājas spoks Halovīna dekorācija 

Lietošanas norādījumi: 

1. Karājošais spoks ir paredzēts Halovīna dekorēšanai telpās vai ārpus telpām.  

2. Piekariet dekorāciju pie āķiem, zariem vai speciāliem turētājiem, pārliecinoties, ka tā ir droši piestiprināta.  

3. Izvairieties no tieša saskares ar uguni vai siltuma avotiem. 

Apkope: 

1. Notīriet dekorāciju ar sausu drānu, lai noņemtu putekļus un netīrumus. 

2. Ja dekorācija ir stipri netīra, izmantojiet mitru drānu un ļaujiet tai nožūt.  

3. Pēc Halovīna glabājiet dekorāciju sausā vietā, lai izvairītos no bojājumiem.  

Likvidēšana: 

1. Izmetiet produktu saskaņā ar vietējiem noteikumiem par plastmasas un sintētisko atkritumu apsaimniekošanu.  

2. Ja dekorācija ir bojāta, pārliecinieties, ka visas tās daļas ir pareizi atdalītas pirms izmešanas.  

 

Suomi 
Käyttöohje: Roikkuva haamu Halloween-koriste 

Käyttöohjeet: 

1. Roikkuva haamu on tarkoitettu sisä- tai ulkokäyttöön Halloween-koristeena. 

2. Ripusta koriste koukkuihin, oksiin tai erityisiin pidikkeisiin varmistaen, että se on turvallisesti kiinnitetty.  

3. Vältä suoraa kosketusta tulen tai lämmönlähteiden kanssa. 

Hoito: 

1. Puhdista koriste kuivalla liinalla poistaaksesi pölyn ja lian. 

2. Käytä kosteaa liinaa voimakkaamman lian poistamiseen ja anna koristeen kuivua ilmassa.  

3. Säilytä koriste kuivassa paikassa Halloweenin jälkeen, jotta se ei vahingoitu.  



Hävittäminen: 

1. Hävitä tuote paikallisten muovi- ja synteettisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti. 

2. Jos koriste on vaurioitunut, varmista, että kaikki osat erotellaan asianmukaisesti ennen hävittämistä.  

 

Hrvatski 
Upute za uporabu: Viseći duh dekoracija za Noć vještica 

Upute za uporabu: 

1. Viseći duh namijenjen je za unutarnje ili vanjsko uređenje za Noć vještica.  

2. Objesite dekoraciju na kuke, grane ili posebne držače, osiguravajući da je čvrsto pričvršćena.  

3. Izbjegavajte izravan kontakt s vatrom ili izvorima topline. 

Održavanje: 

1. Očistite dekoraciju suhom krpom kako biste uklonili prašinu i prljavštinu. 

2. Za jače mrlje koristite vlažnu krpu i ostavite dekoraciju da se osuši. 

3. Spremite dekoraciju na suho mjesto nakon Noći vještica kako biste izbjegli oštećenja.  

Odlaganje: 

1. Odložite proizvod u skladu s lokalnim propisima o plastičnom i sintetičkom otpadu.  

2. Ako je dekoracija oštećena, osigurajte da su svi dijelovi pravilno odvojeni prije odlaganja.  

 

Slovenščina 

Navodila za uporabo: Viseči duh dekoracija za noč čarovnic 

Navodila za uporabo: 

1. Viseči duh je namenjen notranji ali zunanji okrasitvi za noč čarovnic. 

2. Obešajte dekoracijo na kljuke, veje ali posebne nosilce, pri tem pa poskrbite, da je varno pritrjena.  

3. Izogibajte se neposrednemu stiku z ognjem ali viri toplote. 

Vzdrževanje: 

1. Dekoracijo očistite s suho krpo, da odstranite prah in umazanijo. 

2. Pri večjih madežih uporabite vlažno krpo in pustite, da se dekoracija posuši.  

3. Po noči čarovnic hranite dekoracijo na suhem mestu, da preprečite poškodbe. 

Odlaganje: 

1. Odvrzite izdelek v skladu z lokalnimi predpisi o plastičnih in sintetičnih odpadkih.  

2. Če je dekoracija poškodovana, poskrbite, da so vsi deli pravilno ločeni pred odlaganjem.  

 

Français 
Manuel d'utilisation: Fantôme suspendu décoration d'Halloween 

Instructions d'utilisation : 

1. Le fantôme suspendu est destiné à la décoration d'Halloween à l'intérieur ou à l'extérieur.  



2. Suspendez la décoration à des crochets, branches ou supports spéciaux, en vous assurant qu'elle est solidement fixée.  

3. Évitez tout contact direct avec le feu ou des sources de chaleur. 

Entretien : 

1. Nettoyez la décoration avec un chiffon sec pour enlever la poussière et la saleté.  

2. Pour les taches plus tenaces, utilisez un chiffon humide et laissez la décoration sécher.  

3. Rangez la décoration dans un endroit sec après Halloween pour éviter tout dommage.  

Élimination : 

1. Jetez le produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets plastiques et synthétiques.  

2. Si la décoration est endommagée, assurez-vous que toutes les pièces sont correctement séparées avant de la jeter. 

 

Español 
Manual de usuario: Fantasma colgante decoración de Halloween 

Instrucciones de uso: 

1. El fantasma colgante está destinado a la decoración de Halloween en interiores o exteriores.  

2. Cuelgue la decoración en ganchos, ramas o soportes especiales, asegurándose de que esté bien sujeta.  

3. Evite el contacto directo con fuego o fuentes de calor. 

Cuidado: 

1. Limpie la decoración con un paño seco para quitar el polvo y la suciedad. 

2. Para manchas más fuertes, use un paño húmedo y deje que la decoración se seque.  

3. Almacene la decoración en un lugar seco después de Halloween para evitar daños.  

Eliminación: 

1. Deseche el producto de acuerdo con las normativas locales para desechos plásticos y sintéticos.  

2. Si la decoración está dañada, asegúrese de separar correctamente todas las piezas antes de desecharla.  

 

Svenska 
Bruksanvisning: Hängande spöke Halloween-dekoration 

Bruksanvisning: 

1. Det hängande spöket är avsett för inomhus- eller utomhusdekoration för Halloween. 

2. Häng dekorationen på krokar, grenar eller speciella hållare och se till att den är ordentligt fastsatt.  

3. Undvik direkt kontakt med eld eller värmekällor. 

Skötsel: 

1. Rengör dekorationen med en torr trasa för att ta bort damm och smuts. 

2. Vid kraftigare fläckar, använd en fuktig trasa och låt dekorationen torka. 

3. Förvara dekorationen på en torr plats efter Halloween för att undvika skador. 

Bortskaffande: 

1. Kassera produkten i enlighet med lokala regler för plast- och syntetiskt avfall. 



2. Om dekorationen är skadad, se till att alla delar är ordentligt separerade innan du kasserar den.  

 

Português 

Manual de instruções: Fantasma suspenso decoração de Halloween 

Instruções de uso: 

1. O fantasma suspenso é destinado à decoração de Halloween em ambientes internos ou externos.  

2. Pendure a decoração em ganchos, galhos ou suportes especiais, certificando-se de que está bem fixada. 

3. Evite o contato direto com fogo ou fontes de calor. 

Cuidados: 

1. Limpe a decoração com um pano seco para remover poeira e sujeira. 

2. Para manchas mais difíceis, use um pano úmido e deixe a decoração secar.  

3. Guarde a decoração em um local seco após o Halloween para evitar danos.  

Descarte: 

1. Descarte o produto de acordo com as regulamentações locais para resíduos plásticos e sintéticos.  

2. Se a decoração estiver danificada, certifique-se de separar todas as partes corretamente antes do descarte. 

 

Nederlands 
Gebruiksaanwijzing: Hangende spook Halloween-decoratie 

Gebruiksaanwijzing: 

1. De hangende spook is bedoeld voor Halloween-decoratie, zowel binnen als buiten. 

2. Hang de decoratie op haken, takken of speciale houders en zorg ervoor dat deze stevig is vastgemaakt.  

3. Vermijd direct contact met vuur of hittebronnen. 

Onderhoud: 

1. Maak de decoratie schoon met een droge doek om stof en vuil te verwijderen. 

2. Voor hardnekkigere vlekken gebruik je een vochtige doek en laat je de decoratie drogen.  

3. Bewaar de decoratie op een droge plaats na Halloween om schade te voorkomen.  

Verwijdering: 

1. Gooi het product weg volgens de lokale voorschriften voor plastic en synthetisch afval.  

2. Als de decoratie beschadigd is, zorg ervoor dat alle onderdelen goed gescheiden worden voordat je het weggooit.  

 

Italiano 
Manuale d'uso: Fantasma sospeso decorazione di Halloween 

Istruzioni per l'uso: 

1. Il fantasma sospeso è destinato alla decorazione di Halloween, sia per interni che per esterni.  

2. Appendete la decorazione a ganci, rami o supporti speciali, assicurandovi che sia saldamente fissata.  

3. Evitate il contatto diretto con il fuoco o fonti di calore. 



Cura: 

1. Pulite la decorazione con un panno asciutto per rimuovere polvere e sporco. 

2. Per macchie più ostinate, utilizzate un panno umido e lasciate asciugare la decorazione.  

3. Conservate la decorazione in un luogo asciutto dopo Halloween per evitare danni.  

Smaltimento: 

1. Smaltite il prodotto secondo le normative locali relative ai rifiuti di plastica e sintetici.  

2. Se la decorazione è danneggiata, assicuratevi di separare correttamente tutte le parti prima di smaltirla.  

 


